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  1.- DATOS DE LOS ANIMALES (Animals data):
NOMBRE, NUMERO DE ARETE

O TATUAJE
RAZA COLOR EDADSEXO

(Name, Eartag, No., Tattoe )
(Breed) (Color) (Sex) (Age)

**PEGAR CHIP**

ESPECIE (SPECIES):
FUNCIÓN ZOOTECNICA (ZOOTECHNICAL FUNCTION):

BOVINO (BOVINE,BOVINE)
SACRIFICIO/SLAUGHTER

PAIS (COUNTRY): ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

FECHA DE EMISIÓN (DATE OF ISSUE): 12/Nov/2019

  5.- CERTIFICACIONES ZOOSANITARIAS (Zoosanitary Certifications):
(bovvivscfeua20102011) moddmv11072014

Se certifica que:
(This is to certify that):

México es libre de Fiebre aftosa , Peste bovina, Pleuroneumonia Contagiosa Bovina, y Surra
(Mexico is free of Foot and Mouth Disease, Rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia and Surra).

Los animales para exportación nacieron a partir o después del 30 de noviembre de 2007 que es la fecha determinada por el APHIS para hacer
efectiva la prohibición de alimentación de rumiantes a rumiantes.
(The animals for export were born on or after November 30, 2007, which is the date determined by APHIS to be the effective date of a ruminant-to-
ruminant feed ban.)

Los animales a exportar se han mantenido en la región de exportación durante los últimos 60 días inmediatos previos a la fecha de embarque a los
Estados Unidos.
(The animals for export have been kept in the region of export during the last 60 days immediately preceding the date of the shipment to the US.)

Los animales descritos no han sido cuarentenados en la región de origen, por la presencia de enfermedades contagiosas.
(The described animals are not in quarantine in the region of origin by communicable diseases).

 3.- EXPORTADOR (Exporter):  4.- IMPORTADOR (Importer):
Nombre (Name): MODELO DE

CERTIFICADO/CERTIFICATE MODEL
MODELO DE CERTIFICADO/CERTIFICATE
MODEL

Nombre (Name):

Dirección (Adress): Dirección (Adress): (Include data of the company that will
make the exportation)

(Include the data of the import company)

 2.- ESTABLECIMIENTO DE PROCEDENCIA (Establishiment of origin):
MODELO DE CERTIFICADO/CERTIFICATE MODEL (SHIPPED)Nombre (Name):

(Include data of the establishment in which the products to export were shipped)Dirección (Adress):

Total de animales a exportar: null
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Los animales a exportar están libres de ectoparásitos y recibieron baño contra garrapata dentro de los 7 a 12 días de la fecha de exportación, de
acuerdo con la regulación de USDA, 9 CFR 93.427(b)(2)(ii) o proceden de una zona libre de garrapata Boophilus spp.
(The animals for export are free of ectoparasites and have been dipped for ticks within 7 to 12 days of the date of exportation,  in accordance with
USDA regulation 9 CFR 93.427(b)(2)(ii) or come from a zone free of Boophilus spp ticks).
[Cuando aplique; no es necesario para ganado del norte de los estados de Sonora o Chihuahua]
[If applicable; not needed for cattle from northern Sonora or northern Chihuahua states]

Los animales a exportar no son de raza Holstein o Friesian, o cruza de Holstein o Friesian.
(The animals to be exported are not Holstein or Friesian breeds,  or Holstein or Friesian crossbreeds.)

Los animales a exportar han sido inspeccionados por un veterinario autorizado antes de la exportación y encontrados libres de cualquier evidencia
de enfermedades comunicables; y que, hasta donde puede determinarse, no han sido expuestos a ninguna de tales enfermedades durante los 30
días precedentes.
(The animals for export have been inspected by an authorized veterinarian prior to export and found free of any evidence of communicable
diseases;  and that, as far as can be determined, they have not been exposed to any such disease during the preceding 30 days.)

Los animales en este embarque subieron a un transporte limpio y desinfectado para transportarse directamente del punto de embarque al puerto
de entrada. Se colocaron sellos oficiales en el transporte, y los números de sello se registraron en la documentación que acompaña el embarque.
(The animals in this shipment were loaded onto a clean and disinfected conveyance for direct transportation from the assembly point to the port of
entry. Official seals were placed on the conveyance, and the seal numbers were recorded in the accompanying documentation.)

Con fines de exportación la vigencia de este Certificado es de ocho días naturales a partir de la fecha de su expedición. Cuando se utilice
transporte terrestre o marítimo, la vigencia se ajustará de acuerdo a la duración del traslado. En caso de que esta vigencia no corresponda con la
establecida por el país de destino, prevalecerá la de éste último.
(For the purposes of export this certificate is valid for eight calendar days from the date of the issue of the certificate. When land or sea transport is
used, the validity shall be adjusted according to the duration of the transport. In case this validity does not correspond to that established by the
country of destination, the latter will prevail.)

El presente certificado no exime al titular de la presentación de otros permisos y concesiones emitidas por otras autoridades.
(This certificate does not exonerate the holder to present other permits and concessions issued by other authorities).

6.- DATOS DE QUIEN EXPIDE

Nombre del Médico Veterinario Oficial
(Name of Official Veterinarian):

FIRMA
(Sign)

SELLO OFICIAL
(Official Seal)

(Data of Issuing Officer):
(Data of inspector who made the inspection at exporting time):

Nombre del Inspector Oficial
(Name of Official Inspector):

SELLO OFICIAL
(Official Seal)

FECHA Y FIRMA
(Date and sign)

********** *********** ********** ***** ******* *******

7.- DATOS DE QUIEN INSPECCIONO EN LA ADUANA DE SALIDA
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8.- LUGAR DE EXPEDICIÓN
(Place of issuance)

9.- OFICINA DE INSPECCIÓN
(Inspection office)

(Total of exported animals):
Total de Animales Exportados:

****************Boulevard Adolfo Ruíz Cortines Número 5010, piso 5 Colonia
Insurgentes Cuicuilco, Delegación Coyoacán C.P. 04530, México,
Distrito Federal., Of. Centrales, México, D.F.

10.- TRANSPORTE (Carrier):

Tipo (Type):

Medio de Transporte (Way of Transport):

Placas o Matrícula (License Plate):

CARGA

TERRESTRE
*************Línea (Line):
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